SRS

FGIRAER RS FEFREH SCE (20204E3H)

BIERICE 1T 5 QA EIRD DA

HAN

B AT O —=FHHIYIC

SO Ik T

PR R RGBS 2R
FRORKY: REEBE R B
{miyauchi, kyo}@p.u-tokyo.ac.jp

1 (EL®IC

FIRRANOTEDIEIND —R %2 WD T, FHERRIZ
BT mEEHAEL BRI NTE TS, Ll
LR TIE TRER) BEARN R T2 e LT, +41
ERBRETHREINT WS L IREZA RV, ZHIER
UT, TRIER) 20 <> TRIET 57 7 X —[MDHfRIz
flifix E7-LTWVWA VWS RENRRH L TWS. FIER
TOv 2 EIMEN R H DL U CEMRERE THES Z LW
FIERIZOW T OMEAR, B X OGRAEERIET 5720
WZHETH S, £7-, BROSEERIIENERO O
DEREZHFETH L LABEI SN0, FHEEH
WIZOWTCEMMRETRED Z 2B RD 5N 5.

ZZT, ARTI, BERT v 2281 5 ERGEE/
SRR (AR, QA) DAF—LZxRIZ, TOih
fRERE DD 2175, QA AF—L%2H0 EIF5D1X
ZNHFR T 0 2R R RN L TR 5«%%
ERRA Y N EERRFIZRL T WS L AREENST
H5. % QA DRI, BERRTuvA2ET VLT S
Bz, L0 EBEARKaEEE U UEI NS HE
NHBH, TOHE—HL LT, ARETIEQAIZDONWT
B5A¥—LNTORRE SEEFHR BT TV — LD
WinzEEBRT S Z LT, QA DIBIUGEE DT 5.

R I EEFEMN R T AIZNE 2D TIEEW
ML, 2], BIRE EXEENGITONBITETHY,
X (FIC) SiETHB I NS, (Min) SEEFE, 4
BETHHPTEBZBIZIOVWTORREZBEL TS,
S, BIUOZTOFMERIZDWCFESZOHDOHAT I
V-2 L TWwa, PN T I — 3R
EERTHY, LIREBVEDTHDZ 05, K
RCIREEEN e H T ) — 2R 217 5.

PAR, 2 TIE QA IZDWT, 3 TR E DA
DEEDOEFIZDOWT, ThZIEL2BRNR S, 4 Tl
% QA DELRNE D K SR FFEF AT T — &R
ELTWEDOhERRT S, 5 IARATREERDOELHT
H5.
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2 QARF—LICDWVT

BiRO WEEMIZE T 2 HEEL LT, WMERE

(Quality Assurance) & fEFEAMN (Quality Assess-
ment) 3% 5. MQM Definition'(Z K #iE, SHERGE
ERERICB W TR D P RIGZRG < STk EfRLTE D,
S B REAT SRR AV AR ICHELL T VW A REE 2R T, A
MTlEd, ZnoDAEREIMYFDT, FA—OBN»S
IR ELT S

7z, ARMTIE, REMWBRQAAF—LELT, B
RINZLARIZZ T 72 3 D2 s b 3 5.

e Translation services — Requirements for transla-
tion services (ISO 17100:2015) [3]

e Multidimensional Quality Metrics [4]

o JTF BIERSEFHG A7 B Z 1 > [5]

BT, FNFHISO, MQM, JTF £ E/KTS. I
5320 EIFEDIE, TNEFN, ISO ISEHERY—
VA2 GEEMIZHES BEDELUTAY Yy —REDTH D
728, MQM & & » BRI THEDEWE D E 4L L
TWA 7o, JTF IZHAGEORER 2 5Efi s 2 B AW
L EMBELTVWAEZDTHS.

3 FHEHRSICDWT

RSB OFMOWT, HPE, KEOMEIPIE
WAERS U 723l € TVIC L B FHETEE 2 3% 17 T\Wb 2

Thttp://www.qt21.eu/mgm-definition/
definition-2015-06-16.html # SO Z &.

220U, SRR & SEAREE D2 BER TR & 2R L
B, BT a2 ETNMLT BICH o TE, TuX T hOFF
fliTad 5 MEFMORE T o AL UTOMERIEOTRICEE
2B ENBETHY, BRI ADETNVEMETZL 0D
RIS, TNODERICEHREILD Z L XEHENDHS. LirL, KR
?EliQA%E&i%:%EE%E’J?JT:‘}~<‘:5(TTEI\HHE> LzHMEL
THY, TOHAITIED U A SEGHE & B RGEZ F— OBl 5
ﬁ*ﬁ‘é‘é%ghi‘%é. RS, SREFNAT IV — 2 SERE
fili & SWEARGEZ [FERRICIR S 2 & T, TNHD LD ERERER, B&
OZEN S O INEBROIIRIZORB 216 THD. Tk, WEFT
fli DR % FEARGE DGR ICE EHMA 272D ICHBERBERTH 5.
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ED O I FIFHRFHAEEPHNSNT VWD LBXRT
W5 [6]. LaL, FARIC, MEROME %L HE
e UT IEME (Accuracy) |, s (Fluency) | ,
it (Terminology) ] , T A& 1)L (Style) ] @ 41H
HIZBL T, 1ZIETRTOFMIEE TV THNSNT
Wb Z iU TWa., ARTOINSR L35 IS0,
MQM, JTF iZ2WTH, T NTIZHET B GG AL
EUTERDAHENET OGNS, Zh6iE, MQM
Definition TlX, U TFO LS IZEHEIN TS

e Accuracy:
The target text does not accurately reflect the
source text, allowing for any differences autho-
rized by specifications.

e Fluency:
Issues related to the form or content of a text,
irrespective as to whether it is a translation or
not.

e Terminology:
A term (domain-specific word) is translated
with a term other than the one expected for the
domain or otherwise specified.

e Style:
The text has stylistic problems.

AIFETEINS AHEIZDWTHLY B, Stz
T5. AT, FrCkkc 2 SEENATT) -0
AR SNE [FHGX ] 12OV TOFEMZT.

PIF, TRIGE ] 1220 TH QA AF—L0R, B

SUOSFEENAT T 2O E LD, ThEh
ZEHE A 5.

MQM IZBEWT, G 1 IZBELTIEWS 25D F
N HED D B3, D N DGR D S FEF 7
TaY - DONIGE (1) DB THB. v, TIT
1%, MQM Definition {285\ T, Fluency ®FIEHH &
moTWBH D %R

SETFAEE DEFEIX MQM Definition # B0 Z &,

AMQM T3, IEEFEJ@*E?F%W@ TEEENROSNDIHDI DD 5.
MQM Definition {25\ T, #lzIE fluency DEBH TIEZE D FIH
H & UT duplication IZit T WA WA, duplication D4 T
X ZOFIEE & UT fluency 23T 5N TW5, ARITIE, fluency
DA TTFHHL UTHRBREINTWBIEBIZODWTRT. 7=7/2L,
fluency DD TFIEHE & U T style 2P 5 NTWBE D, style 1k
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(1) MQM
a. ambiguity: &8, #J, 3, XFE
b. character-encoding: %
c. coherence: X
d. cohesion: X
e. corpus-conformance: i, fJ, X, X

duplication: %5, 58, #), X, XE

lwx)

grammar: af, f], X

e

grammatical-register: 7% (, ), )
inconsistency: #&, A, 3, X
index-toc: X EMNEKEHE

k. link-crossreference: S EREK R

1. non-allowed-characters: X

—-

.

m. pattern-problem: i

n. sorting: SCEMAESE

o. spelling: 7&

p. typography: il%, X (, &, HJ)
q. unintelligible: /

(1a) IFERIZP DD EHDTH L. EREFRFOH/N
BANIRERETH 5720, BEEUELOTRTOSTE
BN R E 72> TWABS, (1b) EXXFa— Fof#E
THY, HREIXLFOLRLVTH L. —EM:, KRk
WXEDOLV NNV TREINDZ LD TH B2, (lc) B
(1d) b XFEENGR L U-ddkTH 5. 7272L, (lc) i
BIL T, ZDWERII TS DM, FEE Vo7
fie 7035, (1d) I220WTix, FlxiE, mHERz
R TODREDFEDOARREIZL>THI SR I N
5Ze0HB7D, TOWERLREZEDE LTI,
FEXHRELBITONDS. (le) XD 5D L SHEHNE
ﬂ%th#%ﬁ?%ét%i%%é (1g) I3k, B
FOWGEEEIZET 250 TH D, THILEE, 4, X%
e Uit TH 5. (1h) 2o\ Tid, MQM 1A
Wl UCREIZET 2D 2R LTWAEY, kLR
DU IAZ—=ZhN 0 5 MEIRIFHP X DR TH
Z0R5. (1) IXHGRIICIZH oD IRATHIEE &
729 ZeRHoB/BEI S, §E M, X, XEIE
HBORRELR>T WD, (15, 1k, In) IXHIK, V> 278
fluency XA UL ARVOIEH Y LTHES DAHEYTH 2 L EZ SN
57-0, style IF fluency O TIHH & U Tidfkb .

SZD &S WERTIE, (1a) Zik MEEE] LML TE < pE
NRd BN, LBz nﬁamiﬁi%rcu\f ZDHEEDOXN G L 725

DIF—NZFTGDB D LTEALND [GE] D EoATITY —

ThieEZONS. TDH, ThbE & WTFohFT) —
IZOWTIE QA i e UL THbirnwZ 5.
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FOVANIEDLEHEDOTHY, SFHEFHHIT I —

CRANLEMEIRE A% LR IGATHE. (1)
EXF, EERRE UZEERTH A, ERIZZ
ZHIWrd 57280 ¥i,ﬁﬁ£&t®§%%ﬁ$%ﬁ%
THEMBENDH S, (Im) FHFHMAREDHLTENR L
U7-5eik TH 55, (lo) %, FEDOXRF EOREZH-
THED, CBDORNRIFFETH 5. (1p) & (lo) ITHE
NEWRTL LOREEZFH->TWB L E X, Sk OIR
BB XTFTH DM, TOHEIZIXFEREZ S|
R EIR 570, (8F) IFHIFE AR D DR EN T E
BWIRY, NRERTETHILIFTER.

ISO 26 [itgx | (B9 2iddzHitidsE, B
REJIZ 1 syntax, spelling, lexical cohesion @ 3 JHH
ZDOWTOFHIiE > TW5. Zh s DFLRD 5 FEY
A7) — DX (2) D@D 25,

(2) 18O
a. syntax: @&, fJ, X
b. spelling: #&

c. lexical cohesion: & (, fJ, XX, ()

(2a) IEMFFEIC DV TR LZEDTH D Z &h
5, RO RIFEE, 4], XTH5. (2b) IFFEDOKI
OMETH 5720, HRIFFETH 5. (2) IZD2WVWTI,
%$%~w%ﬁ%&bfhé# REDFE M X FE AR

EBRINGT, BTN, XHEE2SHT L HHE
753‘266.

JTFOTS—A53) —i2i%, MEL)LEEEL
RIUD 2 LV WH D, TGS ) ([CBT 256 L~
Dtk & EFEEN AT TV — L OXFIGIL (3) D@D &
VAN

(3) JTF
a. s A G, e
b.%?-%@ AlT)

HRFFERD: 3B ( XF)
AR E, A, X
A BE, A, X
any—a ViR §E(, A, X)
FRBERBIERD : 38, ) (, X, )
RES: BB, A, X, XE
HWEW: H), X
67-72, HEIOHZEZNE, SREFGRNLNAZ -V ETEHEEN

52212720, spelling & REMIZKHITE RS RS, FEIZIX
HLETHE (F) T20TOHBTHELHEZOGND.

® £ o

lms)

oo

—-
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jo BfRAEE: /
k. ZDfth: /

(3a) IZASMEDED IZOWT DR TH b, Tt
REBRDDIFFEPHETHL LYW TE 5. (3b) IXA
ARIVI ARG FIZOVWTEHRLTED, SRE A
LYALIIEEARMNZGETH 5. 7277, T ZITIFAIEE
REDEEDOEYEEENS. (3c) IZDVTI, AR
FHUZRED L XV TOMBETH D L EZ 6NN, B
% X 7R EORE E RERNZIEE T E 2. (3d)
WEXELEDEYD ZFZEH>EDTH D70, GdBOFRIT
FE, I, XTHB. (3e) FERICETEH 5D B
EEDHEDTHY, BEHRZEODR/NANTH S RESE

DLEDFE, 4], XEXHRELTWS. (3f) idawr—
YaVIZOWTORBTH 2720, TONRIIFHETDH

LM, AREMIzaayr—ya VIZBUTHEEZ T 55
P E SR U NIER S0, (3g) IXfRaERE
WZDOWTDRRTH L Zehs, iE, BIaHadd
ORRKTHB. 2720, WHRMBREANHNSNT
WENEPOHEIZIX, XOXEESRT 2HELD
%. (3h) IZoWTIE, &, M), X, XEEW\Wokdbb
W5 A TABESEDHR I NG S, (31) IXBEFMEIZ
DWTDFRARTH S, BERMEIZIXFERN LD O LA
MR E DD LN, ZIZTIE MR 21372 EHWEK )
LB &5 ARGEBIRMEIZ DWW TRIR I N T W B 7
B, TORKELHDZHTITY =34, XE&HRb. (3)
ZOWTITHGARE TH 27 DNRORFE L TE R
W E7z, (3k) IZDOWTHZDMDDH S5 BHENE
ENB7-D, HROKEIX TSR,

4.2 [IEfEX],THEI,TR91I)]

DIR, TIEREX ), THEE], TAXA V] 12 DW\WTHilg
MEARIZER S N T WS MQM & JTF Otk %

e, BIZEAMPBERLDIZDOWTHET DI Z I
Z5.
[EREX ] 1ZDoWTIE, ERMIZXEZER2NRE Lz

AR TH Y, WIET B ST T — RIAAI
L LT E S, flziE, MQM, JTF ©
[EREE | I2oWT D, FRIEHE (4, 5) DD TH 5.

(4) MQM
a. addition
b. improper-exact-tm-match

c. mistranslation
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d. omission
e. over-translation
f. under-translation

g. untranslated

(5) JTF
a. kan
b. K &R
c. AREER
d. Zoftt

MEREX ) ZBIT 2500 IE, TN S IFEARRIC CEZ XS
KL UGtk TH 5703, FEERIZIX (4a, 4d, 4de, 4f, 5b,
5e) b 503 EHEMANCHL TR 0 ES.

THEE] 1IZD2WTIE, T ARTORRBEMHEE, [E
AHFAICET 2D TH D720, SHEFNHIT T —
ELTIE, &, Rl IRaIzies 5. MQM, JTF
D THEE] [ZDOWTOTRMIEHE K (6,7) D@D TH 5.

(6) MQM

a. term-inconsistency
b. termbase

c. domain-terminology

(7) JTF
a. FiEHEEE K
b. FERE 3B FHEEE X
c. FHEEARHE—
d. Zoft

[ZAZAN] FEACLERERPSRELEHDT
HB7-0, TORBIEXTEEZHRLLE LTWVWS. MQM,
JTF ® [ZAZA )] 122\WTD, FREHIZ (8, 9) D
BOTHS.

(8) MQM
a. awkward
b. company-style
c. inconsistent-style
d. register
e. third-party-style

f. unidiomatic

(9) JTF
a. FBEAXALIVER

— 520 —

b. HENEAX A INER
c. AXAIVKHH—
d. Fof

(8f) IZ oW T, XEeK, B LUSFEADELH S
W26 DD, EFEMNRNREL>TWDDIEEE,
HTH5.

5 BbHYIC

Pk, AfETIE, B0t 2% SgEciEs -
SDE 4L LT, ISO, MQM, JTF D 3 2D QA A
F—LEMNGIZ, TIEfES ), TG X ), THEE, TAX
)] WS 4 ODIEEIZE L T&ER & SEEEM
73— DRI OWTRERT B I LT, QA
D ELB AR IE % 43T U 7=

FIER 7 0 2 2 DWW REE R S W E T IV R MR L T
WL 721z, SIS QA AF—L4, B XU
MEBMU, ESHEFNHT TV —HE0D,
HUTW BERHL. 7z, Az dLHEOMEA
UT, FEBRERD QA LR IZ 2\ Tk ER S h,
SHEDEREINE Z BRI NS,

L

AWrgeix JSPS B & (FREE 5
19K23073) OBz %1 T\ 5.

19H05660,

5| A
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